
Lección de los versos 49 y 50 
 

رۡعَوۡ  نۡ ءَإلِّ فِّ ٰـڪمُ م ِّ ذۡ نَََّيۡنَ
ِ
لعَۡذَإبِّ  يسَُومُونكَُۡ  نَ وَإ

 
 سُوٓءَ ٱ

castigo cruel Los afligieron  De Faraón 
La 

gente 
de Os rescatamos 

Y 
cuando 

 Y CUANDO OS SALVAMOS DE LA GENTE DE FARAÓN QUIENES OS SOMETÍAN A UN TERRIBLE CASTIGO, DEGOLLABAN  

ُونَ  تَحۡيُونَ نِّسَاءَٓكُُۡ ٱَبنۡاَءَٓكُُۡ  يذَُبّ ِّ ن   ۚوَيسَ ۡ  وَفِِّ ذَٲلِّكُ بلَََءٓ ٌ۬ م ِّ
de prueba  eso Y en  

Vuestras 
mujeres 

Y dejaban vivas Vuestors hijos  degollan 

A VUESTROS HIJOS Y DEJABAN CON VIDA A VUESTRAS MUJERES EN ESTO HABÍA UNA DURA PRUEBA DE VUESTRO SEÑOR.  

ب ِّكُۡ   ي ٌ۬ رَّ ذۡ فرََقۡناَ (٤٩) عَظِّ
ِ
ٰـڪُمۡ   بِّكُُ  وَإ لبَۡحۡرَ فأَنَََيۡنَ

 
   ٱ

Y los salvamos El mar 
Para 

ustedes 
separamo

s 
Y 

cuando 
49 

 
grande 

Vuestro 
señor 

(RECORDAD) CUANDO SEPARAMOS EL MAR Y OS SALVAMOS AHOGANDO  

رۡعَوۡنَ ءَإلَ  وَٱَغۡرَقۡناَ  ٥٠) وَٱَنتُُۡ تنَظُرُونَ  فِّ

 50 observaban 
Mientras 
ustedes 

De Faraón 
La 

gente 
Y ahogamos 

A LA GENTE DE FARAÓN Y VOSOTROS MISMOS LO CONTEMPLASTEIS (50)  

 

Raíces de las palabras Sura Al Baqara versos 49 y 50 
 
No. Palabra Raíz Tipo significado 

ٰـڪمُ 22  ن ج و نَََّيۡنَ
Verbo Nosotros los 

ayudamos salvamos 
rescatamos 

 Sustantivo Familia ء و ل ءَإلِّ  23

 Verbo Ellos los afligieron س و م يسَُومُونكَُۡ  24

 Sustantivo Una aflicción un mal س و ء سُوٓءَ  25

ُونَ  26  Verbo Ellos masacraron ذ ب ح يذَُبّ ِّ

 Sustantivo Vuestros hijos ب ن ي ٱَبنۡاَءَٓكُُۡ  27



تَحۡيُونَ  28   Verbo Mantuvieron vivas ح ي ي وَيسَ ۡ

 Sustantivo Vuestras mujeres ن س و نِّسَاءَٓكُُۡ  ۚ  29

 Sustantivo Prueba ب ل و بلَََءٓ ٌ۬  30

 Verbo Partimos ف ر ق فرََقۡناَ 31

لبَۡحۡرَ  32
 
 Sustantivo Mar ب ح ر ٱ

ٰـڪمُۡ  33  Verbo Los salvamos ن ج و فأَنَََيۡنَ

34  ٓ  Verbo Hicimos ahogar غ ر ق ٱَغۡرَقۡناَ

 Verbo Ustedes ven ن ظ ر تنَظُرُونَ  35

 

 


